[IPOX TIMO®EON B'

[Greeting]
1.1 ITaviog, amootolog Inoou XpLorou2 oLo BeAnuotoc Oeov, Kot emeyyeAlow Cwng TN €V
XpLotw Inoov, 2 Tipobew, ayamtw tekvw: Xoplg, €Aeog, eLpnrn amo Oeov Ilatpog kol
Xprotou Inoov tou Kuprov nuwv.
[Paul addresses Timothy’s spiritual crisis]
[Paul encourages Timothy]
1.3 Xopr eqw tw Ocw, O AXTPELW KO TPOYOVWY €V KaBopo, CLVELSNOEL, WG KOLAAELTTOV
€XW TNV TEPL OOV WVELAY €V ToLG OEMOEOLY WOV, VUKTOG Kol TUEPRS, 4 €mLToBwy o€ LdeLY
(LEUVMLEVOG 00V TWV B0KPLWY), LYK XUPOG ﬂknpwem'3 5 LToUVNoLY Xocyﬁowmv“ NG €V 0oL
(VUTOKPLTOL TLOTEWG—NTLE EVWKNOEY TPWTOV €V T1 Mo 0ov AwLbL” Kel TN UnTpL oou
EUVELKn,6 TeTeLOpoL € OTL Kol €V 0oL, 6 AL’ Y aLTLoV aVapLYNoK® o€ avalwTUPELY TO
YOPLOW TOU Beov O €oTLY eV oL Sl Tng emBecewe Twy xetpwv hov. 7 Ov yop €dwkey MLy
0 Ocog MVeLpr BELALEG, AL SUVOUEWG KOL QYXTNG KOl OWHPOVLOLOU.
[Don’t be ashamed to suffer for Christ]

8 Mn owv emaioyurdng to peptupLov Tou Kuplov Muwy unde eue tov deopLlov autov,
OAAL OUYKOKOTHONOOY Tw €LOYYEAL® KoTe duvapuly Oeov 9—ToU 0WONVTOC MUKG Kol
KOAEOVTOG KANOEL (yLe, OU KOTO T €QY0 MWV AAN ket Lol TPOBESLY KoL YopLy, TNV
doBeLoar MuLY ev XpLotw Inoou mpo ypovwvy alwviwy, 10 ¢pavepwdelonr de vuv S Tng
embavelog Tov wtnpoc fuwy Incov Xpiotov,® katapynoavtoc pev tov uvetov,
pwtLoartog 8¢ wny kot adBepoLay S TOL evayYEALOL® 11 €Lg O €Tebny eyw KNPLE Kol
LTOOTOAOC KoL OLOCLOKOLAOC Ovor. 12 AV NV CLTLOY KoL TOUTE TOYW, KA OUK
EMULOYVVOMKL, OLd Yop @ TETLOTEVKK KoL TETELOPOL OTL duvetog €oTy Ty mapadnkny'
LOU GLANEXL €LC €EKELVTY TNV TEPL.

[Be loyal—the example of Onesiphorus]

13 “YTOTUTWOLY €)€ DYLOLVOVTOV AOYWV OV Tap’ €LOU TKOLOKG, €V TLOTEL KOL 0ryeLTT
™ ev XpLotw Inoov. 14 Tnr keAny ﬂapaenKnv” dvAakov o ITvevpetog “AyLouv Tou
€VOLKOUVTOC €V TULY.

15 Oudog TOUTOo, OTL KTEOTPAPNONY e TOVTEC OL €V TN AoLK, WV €0TLY (Duyekkoglz
ket ‘Eppoyevnc. 16 Awn eieoc 6 Kuprog tw OvnoLdopov otkw, 0TL TOAAXKLE pe avenEer

KoL TNV GAUOLY OU OUK €mnoyuvén: * 17 addro yevopuevog ev ‘Pwun 01T01)60LL0‘C€p0V14 eCntnoev

! Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of 2 Timothy is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2 1noov yprotou % A [60%] RP,TR || ~21 X [40%] HF,OC,NU || - CP[?]

S mAinpwlw * XA C [90%] RP,HF,OC,TR,NU || mAncBw [10%] CP

* dpBoavwr £ [96%)] RP,HF,OC,TR,CP || AaxBwy XA,C [4%] NU

S AwLdL rell || AoudL [3%] || Awldn [2%] CP

® cuvelkn % [50%] TR || evvikn XA,C [45%] RP,HF,OC,CP,NU || euvnkn [5%]

"kat 1% [95%] RP,HF,0C,TR,CP || kato. XA,C [5%] NU

8 Lnoov yprotou G [97%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XA[3%]NU

®erov °C (99%) lat,syr,cop,RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,l (1%) NU (It is improbable that NU could be correct here; even
the Coptic abandons them.)

" Tapadnkny 2° XA,C [85%] RP,HF,OC,TRNU || mopaketadnkny [15%] CP

" Tapadnkny 22 XA,C [90%] RP,HF,0C,CP,NU || mapakatadnkny [10%] TR

2 puyerdrog %° A [60%] OC,TR || ¢uyedog RC [35%] RP,HF,CP,NU || dbpuyerdog [5%]

3 emoyurdn ° X [50%] TR || emitoyxvvdn A,C [49%)] RP,HF,OC,CP,NU || katoloyxuvdn [1%] (Apparently we have
alternate forms of the aorist passive indicative, so the meaning is the same.)

" ooudaLotepov 1 (94.3%) RP,HF,OC,TR,CP || omoudeLotepwg A (1.7%) || omovdaiwe X(C) (3.8%) NU || one other
variant (0.2%)



we kol evper 18 (dwn autw 6 Kuprog ebpely ereog Tapo Kuplov ev ekelvn tn muepr) Kol
oo ev Edeow Sinkovnoer BEATLOV 0L YLVWOKELC.
[Be strengthened]

2.1 Zv ouv, TEKVOV LoV, €VdUVOOL €V TN XapLTl TN €v XpLotw Inoov. 2 Kat o
NKOLONC TP’ ELOL dLer TOAAWY HOPTUPWY, TELTE ToPedoL TLOTOLE aVOPWTOLS OLTLVEC LKOVOL
€00VTOL KoL €TEPOVG OLdakaL.

3 Xvu ouwv |<ou<01mc9noov1 W¢ KOAOC OTPATLWTNG Inoov XpLO‘EOU.2 4 Ovdelc
OTPUTEVOLEVOC EUTAEKETEL TOLE TOU BLOU TPAYUATELXLS,” LVE TW OTPUTOAOYNOAVTL (LPEDT).

5 Eav 6e koL aBAn TLg, ou oTedavoutol €y un voymoog oaBANON 6—TOV KOTLWVTH YEWPYOV
deL Tpwtov Ty kapTwy petaiopufarery. 7 Noer & Aeyw: dwn’ vap ool 0 Kuprog ouvveoy ev
TOOLY.

[Encouragement by example]

8 Mvnpoveve Incovr XpLoTtov, €ynyepuevor ek Vekpwy, €K OTEPUATOC AoULd® KoTe TO
€LAYYEALOV MOV, 9 €V @ KokoTaBw MeXPL SEOUWY WG KIKOLPYOG, a6 Aoyog Tou Beou ov
dedetat. 10 AL TOUTO VT DTOUEV®: SLO TOUG €KAEKTOUG, LV KoL GUTOL OWTNPLEC TUXWOLY
e ev XpLotw Inoov, pete 60Eng atwviov. 11 ITotog 0 Aoyoc: Ei yap ovwamebovouer, kol
ou(noopEY: 12 €L DTOUEVOUEY, KoL OUUPROLACUOOUEY” €L aproupedn,’ KOUKELVOC pUTOETaL
fuec: 13 €L OTLOTOUREY, €KELVOC TLOTOC pevel—aprnoacbul’ éxvtor ov Suvatol.

14 TauTe HTOULUYTOKE, SLOLUPTUPOLEVOS evwmiov Tou Kuplou® um Aoyopoyety eic'’
OULOEV XPTOLUOV—ETL KNTEOTPODT TWV BKOLOVTWV.

[Approved and disapproved]

15 Xmovdooov GeovToV GOKLUOV TaPROTNONL Tw BOcw, €pyNTnNY aVeTHLOYLVTOV,
opBotopouvtae Tov Aoyov tng aAnfelnc. 16 Tog de Pefniouvg kevobwyLag TEPLLOTHOO, €L
TAELOV yop TpokoouoLy aoefelag, 17 kol 6 A0YOG QUTWV WG Yy YPOLVK VOUNY €Eel—wV
cotLy ‘Yuevarog ket ®iintog, 18 oltiveg mepL Ty aAndeLar noToxNooy, ACYOVTES rnv“
VOOTOOLY MOT) YEYOVEVKL® KOL (VETPETOUCLY TNV TLVWV TLOTLV.

19 ‘O pevtoL otepeog BepeAilog Tou Becov €otnkey, exwy Ty obpeyLde tavtny: “Eyvw
Kuprog toug ovtag avtov” kel “ATootnTw amo adlkieg mec O ovoual®wy TO OVOWU
KUpLou”.12 20 Ev peyodn &€ oLKLo OUK €GTLV [LOVOV OKELT] XPUOE KoL 0PYLPN, GAAC KoL
EUALVO KoL OOTPOKLVOS KOL O eV €L TLUMY, @ 8¢ elg ooy, 21 Eoav ovw Tig ekkobopn
€VTOV (LTTO TOUTWY, EO0TEL OKEVOG €LC TLUMY, MYLUOUEVOV KoL €vxpnoTov Tw A€oToTn, €Lg
T €pyoV ayoboV TTOLUNOULEVOV.

[The true source of opposition]

22 Toc 6e vewteplkog emLOVULOC devye® dLwKe d€ OLKELOGUVYNY, TLOTLY, QYXTNV,
ELPMVYY, LETH TWV €TLKEAOUVLEVWY TOV KupLov ek kaBupog kapdieg. 23 Tog 6 pwpog Kol
ameL8ELTOVE (MTNOELG THPELTOV, €LOWC OTL YeVwwoLy poyec. 24 Aovior e KupLov ou del

'ov ouv kakomednoov %% (94.1%) RP,HF,0C,TR,CP || ouykakomadnoov X(A,C)l (3.8%) NU || conflation (1.6%) || three
other variants (0.5%) (The Alexandrians missed the point, creating an inferior reading. The joint suffering was handled in
1:8.)

2 inoov yprotou ¥ [95%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XA,C[5%] NU

® mporypactetag £2° [90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || mporypotiong XA,C [10%]

*o 1 [98%] RP,HF,OC,TR,CP || 0 XA,C [2%] NU

55w % [95%] RP,HF,0C,TR,CP || 8woelL XA,C [5%] NU (The immediately following yap presumably motivated the
Alexandrian alteration.)

SoAd rell || oAdoe RA,C [2%] NU

7 apvovueda *° [95%] RP,HF,OC,TR,CP || aprnooucda XA,C,048 [5%] NU (A little assimilation by attraction to the following
future?)

8 wpvnoacBol 1% [85%] RP,HF,0C,TR,CP || 1 yap XA',C,048"[15%] NU

®kupLou *° A048 [87%] RP,HF,OC,TR,CP || 8cov XC,I[10%] NU || xpLotov [3%]

Ve 1% [97%] RP,HF,OC,TR,CP || em XA,C,1,048 [3%] NU

"ty % A,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] || -— X048 [2%]

2 kvprov £° RA,C [90%)] RP,HF,OC,CP,NU || yxpLotou [10%] TR

Bkat % C[97%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,048[3%] NU



poyeaBol oAl NTLOV €ELVOL TPOG TUVTHG, OLOKKTLKOV, VEELKOKOY, 25 €V TTpO(O‘ET]‘EL2
TOLSEVOVTE TOUC OWTLOLATLOEUEVOUC, UMTOTE 6w QUTOLE O OE0C HETAVOLAY ELC EMLYVWOLY
aAnBeLag 26 kol avovnPwoLy €k TS Tou SLaBoAov TayLdog (eWYPMUEVOL DT GUTOL €LC TO
€KELVOU BeAnuar).

[Paul addresses Timothy’s future ministry]

[What relativistic humanism produces]

3.1 Touto 8¢ yLVwoKe: OTL €V €OYUTOLG MUEPXLE EVOTNOOVTAL Kelpol YeAemot. 2 Eoovtal yep
ot avBpwtoL dLinvtot, cI)L)wcpyupOL,5 aodoveg, Lepndpovol, PAaodnuoL, yoveuoLy amelbeLc,
oY0PLOTOL, KVOCLOL, 3 (dTOPYOL, coTovdoL, OLofoAoL, aKPATELS, avnuepoL, adLiayndol,
4 TpodOTAL, TPOTETELG, TETUGWUEVOL, BLAndovol paiior 1 PLiobeo: 5 exovtec pLophwoLy
€VOEPELOC TNV O€ dUVULY CLUTTG MPYTLEVOL!

KoL TOUTOUG ATOTPETOL: 6 €K TOUTWY Yop €LOLY Ol evduovtec® €LC ToC OLKLAC Kol
ALYMEAOTL OVTEC YUVOLKAPLY. CECWPEVIEVN GUapTLILS, 0LYOUEVD €MLOVLLOLE TOLKLAXLS,

7 mowtoTe PovBorovTe Kol UNOETOTE €LG €MLYVWOLY oAndeing eABelv duvapeve. 8 “Ov tpomov
6e Towvng kol IouPpne avteotnooy Mwuon,9 oUTWC KoL oUTOL avdLotavtal Tn aAndeLo—
avBpwToL kotehBopUeroL TOV VouY, KOOKLUOL TEPL TNV TLOTLYV—9 aAA’ 0L TPOKOYOUOLY €TL
TAELOV, = 1) YOP OVOLX QUTWV €KOMAOC €0TOL THOLY, WG KOl 1) EKELVWY €YEVETO.

[“Continue in the things you have learned’]

10 Xv 6¢ ﬂocanokouenKag” HOL T1 OLOCOKaALE, TN CLYWYT), TN TPOBECEL, TN TLOTEL, TN
LokpOBULLLY, TN oryeTn), Tn Dmoporn® 11 ToLC SLWYHOLE, TOLC TOAMUXOLY Ole HOL E€YEVETO' €V
Avtioxera, ev Ikoviw, ev AvOTPOLG—OLOUG SLWYHOUG VTMVEYKN: KXL €K TOVTWV e €PPLONTO
0 Kuprog. 12 Kar mavteg de ol Oedovteg evoefwe (v ev XpLotw Incov dLwydnoovtol:

13 movnpoL &€ avBpWTOL KoL YONTEC TPOKOYOUOLY €TL TO YELPOV, TAXVWVTEC KoL TAXVWLEVOL.

14 Zv Oe peve ev ol euadeg Kol 01@13 emormeng,m €LOWe Moo rwog15 epadec,

15 kel OTL oo Ppedoug 10'® ‘Tepa Ipoppotor oLdeg, Too duveeve o€ ooPpLOCL €L OWTNPLOY
OLo mLOoTEWS TNg ev XpLotw Inoov. 16 Tlaow 'padn Oeomvevotog kol wHEALILOG TPOC
SLdaokoALoy, TPOGC ekeyxov,” PO emovopbwaLy, TPo¢ maLdeLoy Tny €v dikatoovvn, 17 e
apTLoc § O ToL Ocou abpWTOC, TPOC TV €pyoV ayabov €ENPTLOREVOC.

Yadd rell || aAdo XA [2%] NU

2 mpecotnr % [95%] RP,HF,0C,TR,CP || mpawwtntl XA,C [5%] NU

85w % [97%] RP,HF,0C,TR,CP || dwn XA,C [3%] NU

“ov rell || - X [5%] CP

® pLrapyvpol rell || ¢puiapyupol CP

¢ evdvovtee °[20%] || evduvovtec XA,C [77%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || eLodvvovteg [3%] (evduvw or evduw? The basic
meaning of evduw is ‘to enter’, which over time was obscured by the statistically predominant use with reference to entering
clothes (in English we speak of ‘putting on’ clothes), except that for this use the verb is normally in the middle voice, not the
active, as here. But in the context the description of such persons, given in verses 2-5, does not agree with ‘sneaking’ or
‘worming'—they enter openly, exuding confidence and competence. ev6uw is probably correct.)

Toypedotilovteg 2 RA,C [50%] OC,CPNU || aLypointevorteg [45%] RP,HF,TR || aLyuointevor [5%)

& yuvaikepre £2° XA,C [85%] RP,HF,0C,CP,NU || to 1 [15%] TR

® uwvaon % [60%] || pwuoel XC [30%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || pwoel A[10%)] (Apparently we have a majority variant not
to be found in any printed text.)

" mhetov £° XA,C[90%] RP,HF,OC,TR,NU || mAeLotov [10%] CP

" Taprkorovdnkac 1 [97%] RP,HF,OC,TR,CP || mapnkoiovdnoac XA,C [3%] NU

2 eyeveto rell || eyevovto A [5%] OC,CP

Bowc 5[20%] || - XA,C [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU

"“emotwdne %° XA,C [87%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || emioteudne [10%] || emiotodng [3%]

S 1wog % [96%] RP,HF,OC,TR,CP || Tvwv XA,C [4%] NU

S 1o £ A,C [98%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - X [2%]

7 edeyyov *°[96%] RP,HF,OC,TR,CP || eAeyuov XA,C,l[4%] NU

'8 eEnpriopevog rell || e€npTtnuevog [10%)] || eEnptipevog [5%] || eEnptupevog CP[?]



[Proclaim the Word!]

4.1 ALoapTupopoL oV eywl EVWTLOVY TOU B0 Kol TOU KUpLou2 Inoou XpLorou,3
TOU WEAAOVTOG KPLVELY (WVTHG KoL VEKPOUG kocte NV €MLPUVELNY KUTOU KoL TNV BaoLAeLoy
outov: 2 Knpu€ov tor Aoyor: emotndL €uKaLpws aKeLpws eAEYEOV, ETLTLUNOOV,
TOUPUKOACOOV, €V TooT WokpoBupie kol Sudaym. 3 Eotal yop kalpog 0Te TG LYLELVOUONG
OLdaoKkoALoG OUK orveEovTol: aAAN KOTer ToG €TLOUMLOG TOG L6Locg5 €VTOLE ETLOWPEVOOVOLY
O6LO0OKOAOUC KVMBOUEVOL TNV aKONY 4—KoL, KO LEV TNG GANBELNG TNV okoNY aTooTpeouoLy,
€TL O€ TOUC HUBOUC ekTpamnoovTaL. 5 Xu de vnde ev mooLy, KakoTebnoov, epyov ToLnoov
€LKYYEALOTOU, TNV OLOKOVLEY GOUL TANPOohopnoov.

[Timothy will no longer have Paul to help him]

6 Eyw yae NN OTEVdOUaL Kl O KOLPOG TNG €UNG avaAvoenc’ epeotnkev. 7 Tov
YywYe TOV KOAOV  TYWVLOWMKL, TOV OPOUOV TETEAEKR, TNV TLOTLY Tetnpnke. 8 Aoimov
aTOKELTOL oL O TNG SLketooung otepavog, OV amodwoel por 0 KupLog ev ekelvn T muepe,
0 Sukotog KpLtng: ov povov 8¢ euot, cAle KoL ToOLY TOLG MYKTNKOOLY TNV emLbaveLoy
oUTOV.

[Concluding remarks]

[“Please come quickly’]
4.9 Xmoudooov eAbely TPOC We Taxews 10 Anuoc yop pe eyKarekLﬂev,g yomInaoeg Tov vuv
aLwve, Kol emopevdn elg Oecoarovikny—Kprokng eig INodotiowv, Titog €Lg Aockpocuow.m
11 Aoukoag €0tV povog Pet’ egov. Mapkor avelofuv aye“ ILET®L OEQUTOUL, E€QTLY Yocp poL
evypnotog €Lg oLakovioy. 12 Tuylkov 8e ameotelAn e€ig Edeoov. 13 Tov derovny 2 bv
amertTor”? ev TpwadL mape Kopmw epyouevoc bepe—kol too PLPALe, poAloTo Tog LepPpavog.
14 AAeEowdpog 0 YUAKELS TOAAX HOL Kok €vedeléntor amodwn't avtw o Kuplog kot tor epyo
auTOL* 15 OV Kal 0L GLAKGOOU, ALV Yop avBeotnker’ ToLg TILETEPOLG AOYOLC.

[People will disappoint you]

16 Ev ™) mpwtn HOUL TOAOYLE OULOELC LLOL oupﬂapeyevero,m AL TOVTEC JLE
eymrekmov.” Mn avtoig AoyLoBeln. 17 ‘O 6e KupLog poL Tepeatrn Kol eVEOLVHLWOEY €,
lve 8L €O TO KNPLYME TANPOGoPNON KoL akouoT ¥ movto T €dvn. Kol eppuodbny ek
OTOWOTOC A€OVTOC 18 Kal™ puoetol pe 0 Kuplog amo Towtog €pyou TOVNPoL Kal OWOEL €LG
TNV BaOLAELIY QUTOL THY €TOLUPAVLOY: @ T 80EX €LG TOUC CLWVEG TWV ALYy, Auny.

'ow eyw f*°(85.9%) RP,HF,OC,TR,CP || ouv (4%) || eyw (1%) || — XA,C, (9.1%) NU

21ou kupLou *[90%] RP,HF,OC,TR || 2 [3%)] || -—- XA,C[5%] NU || TOoU KUPLOV MUwY [2%)] CP

% Lnoov yprotou *°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 RA,C[5%] NU

*Kkotee £2° [97%)] RP,HF,OC,TR,CP || kot XA,C [3%] NU

® emBupteg tog LoLag f° (69.8%) RP,HF,0C,TR,CP || Loiog emBuutag XA,C (30.1%) NU || one other reading (0.2%)
® eung avadvoewg £ [95%] RP,HF,OC,TR,CP || avaAucewg pov XA,C [5%] NU

T ayove Tov kedov £°[96%] RP,HF,OC,TR,CP || kadov aywve. XA,C [4%] NU

8 eykatelimer rell || eykotedelmer A,C [15%]

®kpLokng °[60%)] CP || kpnokng XA,C [40%] RP,HF,0C,TR,NU

0 8oauatioy rell || deApatiow C[8%] || Seppatiar A [2%]

" aye £*° XC[85%] RP,HF,OC,TRNU || cyarye A[15%] CP

2 perovnr £ RA,C [65%] RP,CP || doLiovny [29%] HF,OC,TRINU || ¢erwvny [5%] || dotiwvmy [1%]
Bamerimov rell || ameermor A,C[15%] || ameotelin [2%]

"“amodwn ° [90%] RP,HF,OC,TR,CP || amodwaoel XA,C [10%] NU

¥ qvBeotnier % [97%] RP,HF,OC,TR,CP || avteotn XA,C [3%] NU

'8 guunapeyeveto *° [96%] RP,HF,OC,TR,CP || mapeyeveto RA,C [4%] NU

7 eykatedlmov rell || eykoatedelmov A,C [15%]

'8 acovam 1 [90%] RP,HF,OC,TR,CP || axovowoLy XA,C [10%] NU

Ykat £ [96%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,C[4%] NU



[Farewell]

19 Aomoool HpLOKOLVl koL AkvAav, kol tov Ovnoidopov otkov. 20 Epaotog epelver
ev Kopwbw, TpodLpovr de ameitmor® ev MiAntw aoBevovvte. 21 Emouvdeoov TPO XELLWVYOG
erbewv. Aomaletar oe Euovrog, ket ITovdng ket Aitvog kol KAcudie kol ol adeipol Tovtec.
22 ‘0O Kuprog Inooug XpLorog3 LETe TOL TYevdatog oov. ‘H yapig wed Luwv. Aunv.4’5

"mpLokav 2 XA,C [85%)] RP,HF,OC,TR,NU || mpLokiAlav [15%] CP

2omeALmov rell || amedelmov C [15%]

®kupLog Lmooug yprotog 1° C [94%)] RP,HF,OC,TR,CP || 12 A[3%] || 1 X [3%] NU

*ouny ° [97%] RP,HF,0C,TR,CP || -- XA,C [3%] NU

® The citation of £*° is based on sixteen MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 444, 928, 1249, 1548, 1637, 1855, 1892, 2466, 2587
and 2723—all of which | collated myself. None of them is a ‘perfect’ representative of £*° in 2 Timothy, as it stands, but the
exemplar of 2723 probably was. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family,
giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian
Polyglot, NU = N-A%/UBS® (N-AZ'/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of
N-A%/UBS?).

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for each variant, within either
()or[]. I have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be reasonably precise. For the variant sets that are
not covered there | had to revert to von Soden and the apparatus of N-A?’, supplementing from other sources where possible
(Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of
these sources.

| venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to
1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed *+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error should hardly exceed + 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the
margin of error should rarely exceed + 15%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5™ century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




